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L kobusr®Heturyoc Fam ur o
y ° k%dtiury®° kogoynadu
K™ nthnwr ol ethday un duw .
N7 y° pamma Y° Kddi-iy °
hor k uysauh u dl”ied a KKdgoya
madu  Kinnimmi mur o tur
hor kKegunmnagus.i



Yunar-i'y °pamma 'y ° kidi-T'y °
yogusilidda&k «mur a abi
yodur Wog sui dakMur a
hor kgsuayii dad?%
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Yumt ur kwgoya madu kinnimmi
eredusarl| in” alnuirdi
hake¢Wuna | et an umkaaa
m¥k el unhui yi
Ni-fyuhaTanic §un Y.
Namma yu hacTani §un Y.
Kidi-Tyuha Tang¢ §un Y.



Kogoya madu kinnimmi y u ha Odu ¢
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Kogoya madu kinnimmi hi y i Wu:n a¢
guadi yanu«kBobu ? e
Ni-Fyuha T:angu néa.
Namma y u h aTa ngigy néa.
Kiddi-T'y u h aTa ngigy né&s.



Kogoya madu kinnimmi y u h ac Od u

t amnidsmook obalii.

Taanuryogus.



LOko anura-a yugob&, kogoya madu
kKinnimmi mura ha hiyi: « Anura-a
konurie tidedi t © y owuna
gurnadiyini ? » | i

Ni-i'y u h aTa ngig na.
Namma y u h aTa ngigy nés.

Kidi-Ty uh aTa ngigy nék.
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Kogoya madu kinnimmi y u ha Od u ¢
t animoioi d &kdwali.

Taanuryogus.
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Oduan u-« & o g« rkogoya madu
Kinnimmi hiygWunaguadi y.i
| ettu Pi be?rel i i
Ni-fyuha Tand §un Y.
Nammay uhaTani¢c §un Y.
Kidi-Ty uhaTanic gun Y.
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Kogoya madu kinnimmi y u h a C
guadi yi nytregonnot ani
t amoipi b eendii r i

Taanur pi b.eyi
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Kogoya madu kinnimmi d i mmiut ~ b i
| %swi beyi
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| 1§48l dii

T -Dg %miu n «
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Kogoya madu kinnimmi h iy i Ogd u
t -dwunhbhetbwdueli .?
Ni-fyuha Tamrd i .

Namma y u h aTa ric.i

Kidi-Ty uh aTa ®ici
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Kogoya madu kinnimmi : « &-U ! »
« Tani mia-& h a Aa atani miar ;
tani anura-a kobaar ; tani nusu
kohaar ; tani tibi yibenar. »
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« Tani turonnu horkusu gunna
kohaar. NGO mannu tani turonnu
tibi-o buri. »

Taa muro turonnu tibi-ol u b u .
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WUR A SII YINAK!

Léko naani a | hu gurnandu !
Kohudummoo, tibi b u d.I ¥

Kohudie koo, tibi budi 0

¢ O O 0 0
000 0’0 000 000 0’0
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Hananu

% %
;

Huni-ohar] ini.

Harl unoo, dumorrig
Dumorrl wo, orsunono tohi.
Orsunono tohoo, orso tohi.

Orso tohoo, dolo tohi. §

7  Dolo tohoo, kodor tohi. %

K odor tohoo, tdli tohi.

%E%V T aa ttnni-gnjor] ini. ‘f
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Illustrations :

Madjitelem Phanuel
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